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Аннотация
Десять лет назад отец просватал Изабеллу за соседнего короля.

Жених уехал, даже не взглянув на невесту, и за все время
ни разу ею не поинтересовался. И вдруг письмо в приказном
порядке. Срочно прибыть к мужу для заключения брака. Говорят,
он потомок драконов и великий воин. И женщин у него не
счесть, он об них ноги вытирает. Сомнительное счастье. Придется
подчиниться, и выбора у нее нет? А это мы еще посмотрим. Ведь
Изабелла давно уже сама себе хозяйка и может за себя постоять.
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Екатерина Кариди
Одна ошибка

 
Пролог

 

Невеста задерживалась.
Вокруг храма с утра образовалась огромная толпа,

как-никак королевская свадьба. Разряженные придворные,
чернь, все толпились, вытягивая шеи в предвкушении. Его
величество Норберт Аргантарский с мрачным видом проха-
живался на крыльце.

Как назло, небо было ясным. Он бы предпочел ливень и
град.

А время шло. Жених мрачнел все больше. Резкое движе-
ние, звякнул металл, он стал поворачиваться, чтобы войти
внутрь. И тут в конце аллеи, ведущей к храму, показался
украшенный цветами и лентами кортеж. Мужчина беззвуч-
но выругался сквозь зубы и отвернулся в сторону.

Пришлось еще какое-то время ждать, пока эта колымага
подъедет. Но вот кортеж наконец оказался перед крыльцом
храма. Невесте помогли выйти и подняться по ступеням.

Дальше все было быстро.
Его величество подхватил затянутую в перчатку руку те-



 
 
 

перь уже почти супруги и повел ее к алтарю. Он не смот-
рел на нее, но боковым зрением все равно видел, что лицо
девушки безмятежно спокойно. Хорошее настроение? Это
следовало немедленно исправить.

– Сразу после венчания вы отправитесь в уединенный за-
мок и посидите там под присмотром до тех пор, пока не вы-
яснятся последствия, – жестко проговорил мужчина, сколь-
зя взглядом по залу храма, начавшего заполняться людьми.

Молчание в ответ, только уголки губ девушки чуть замет-
но приподнялись, обозначая улыбку и вызывая у него новый
приступ раздражения.

– А потом вы вернетесь ко двору и будете вести себя так,
как положено. И запомните, еще одна такая ваша выходка…

Она неожиданно повернула к нему голову и произнесла:
– Я поняла.
На мгновение его словно отрубило. Но только на мгнове-

ние. Еще несколько шагов, и они уже были у алтаря. Сотни
глаз смотрели на них, верховный жрец в торжественном об-
лачении ожидал королевскую пару.

Король резко бросил:
– Начинайте, отче.
И церемония началась. Нудная до зубовного скрежета, его

величество едва выстоял. Наконец жрец произнес те слова,
ради которых все это сборище торчало тут с утра:

– Норберт Аргантарский, берешь ли ты Изабеллу Саво-
стийскую в жены?



 
 
 

– Да, – выплюнул Норберт, не задумываясь.
– А ты Изабелла Савостийская, берешь ли в мужья Нор-

берта Аргантарского?
Еще совсем немного, и все будет завершено. Мужчина за-

стыл, подняв голову.
Девушка перевела на него взгляд, улыбнулась и сказала…



 
 
 

 
Глава 1

 

Небольшое зеркало, стоявшее на столе, отражало мило-
видную блондинку с тонкой, словно прозрачной кожей и си-
ними глазами. В одной руке девушка держала золотой фу-
тляр для писем, украшенный гербом соседнего государства,
в другой письмо, которое она внимательно читала.

Уголки розовых губ приподняты, как будто она улыба-
лась, однако кукольная внешность была обманчива. Блон-
динка сердилась.

 
***

 
Десять лет назад к ее отцу, князю Бернхарду Савостий-

скому явился какой-то важный гость. Изабелла увидела его
из окна. Высокий суровый мужчина со свитой рыцарей. Весь
какой-то крепкий и опасный, как стальной клинок. Всадни-
ки въехали во двор замка и спешились. А когда этот мужчи-
на вдруг поднял голову и скользнул взглядом по верхнему
ряду окон, как будто заметил ее, она испугалась. Спряталась,
потом хотела бежать к отцу. Но тут в комнату вошла ее мать,
княгиня Северина, и строго сказала:



 
 
 

– Белла, посиди здесь. И будь добра, пока я не вернусь,
никуда отсюда не выходи.

Время шло и шло, матушка не появлялась, а ей стало ме-
рещиться, что она слышит какие-то громкие голоса. Было
тревожно и очень любопытно.

Закончилось все неожиданно.
Вдруг со двора действительно послышались голоса, бря-

цание оружия, конское ржание. Изабелла кинулась к окну и
выглянула, прячась за ставнем. Это уехали те рыцари, и с
ними гость. И не успела она выдохнуть с облегчением, как
явилась матушка и сказала, что ее просватали.

Теперь она невеста короля Норберта из Аргантара.
Мама еще что-то говорила, она не слышала. У Изабеллы

был шок, и потом еще всю ночь этот мужчина снился.
Ей тогда было двенадцать.
С тех пор жених не поинтересовался невестой и не обо-

значил своего присутствия ни разу.
Зато ее жизнь изменилась порядком. Вместо нормальных

платьев, к которым Белла привыкла, ей теперь понашили
модных туалетов. А в них не побежишь и на дерево не поле-
зешь. Ходить, и то с трудом, а еще хуже – сидеть. Пыточный
корсет адски впивался в ребра и безжалостно вдавливался в
живот. Хуже было то, что ей еще и наняли разнообразных
учителей на все случаи жизни.

Днем приходилось это все терпеть, а по ночам этот зага-
дочный и опасный мужчина ей снова снился. И она нерв-



 
 
 

но подскакивала каждый раз, когда во двор замка въезжали
всадники.

Так прошел год.
Потом еще три.
Изабелле было уже шестнадцать.
Папенька дал в ее честь первый бал. Открытий было мно-

го. Слухи о женихе. Смех за спиной. Зависть. А кроме того,
ей довелось узнать, что все мужчины – похотливые чудови-
ща и у них у каждого по восемь рук. Из разговоров светских
дам можно почерпнуть много интересного.

Еще три года.
Эпидемия. Мор скота. Неурожай.
Пять лет назад умер отец. Надорвался, слишком много

магии отдал. Лес спасал от пожара. Еще через два года скон-
чалась матушка.

В двадцать лет Изабелла уже была владетельной княжной
Савостии.

Сейчас ей исполнилось двадцать два, она была самосто-
ятельна, свободна, независима и не стеснена в средствах.
У нее даже имелся некий гипотетический жених, это защи-
щало от нашествия «похотливых чудовищ», желающих при-
брать к рукам ее княжество. А с другой стороны, его как бы
и не было.

Она считала свою жизнь идеальной.
И вдруг это письмо.



 
 
 

 
***

 
Изабелла смотрела на золотой футляр с гербом и не мог-

ла понять, что ей чувствовать. Фактически это был приказ
немедленно явиться к мужу в Аргантар для заключения бра-
ка. А в душе поднимался протест. И если бы не слово отца,
данное десять лет назад…

«Венчание через три дня. Телепорт будет настроен на де-
сять персон, свиты и вещей брать минимум».

И дальше все в том же духе.
«Больше вам ничего не понадобится, все остальное полу-

чите на месте».
Как новобранца в армию.
Футляр с письмом отправился в ящик стола.
–  Еще парадные платья, расшитые гербами Савостии и

Аргантара…
Управляющий зачитывал отчет по приготовлениям к от-

правке, а Изабелла все пыталась понять, как же так вышло,
что ее покойный батюшка согласился на этот брак? Долгов
перед соседним Аргантаром у них вроде бы не было. На-
сколько она помнила, войны тоже не намечалось.

–  А также ценные подарки,  – продолжал зачитывать
управляющий.

Наверное, это и был предел.
Подарки? Нет, серьезно? Черта лысого ему, а не подарки!



 
 
 

Она с коротким сухим стуком отодвинула стул и отошла к
окну. Пожилой мужчина замер, вытянувшись в струнку пе-
ред молодой хозяйкой. Такая воинственная гордость за род-
ное княжество читалась в глазах управляющего, что Изабел-
ла невольно улыбнулась. И…

Не смогла разочаровать старика.
– Спасибо, Гриен, – проговорила она. – Да, и вот еще. По-

едете со мной, будете представлять наши интересы при за-
ключении брака.

 
***

 
Когда управляющий ушел, она снова опустилась в кресло,

вытащила из ящика письмо и перечитала. А потом застыла,
постукивая уголком золотого футляра по столу.

Было во всем этом что-то странное.
Почему вдруг сейчас? Что такое случилось в жизни сосед-

него королевства, что Норберт Аргантарский вдруг решил
вспомнить про нее, хотя десять лет признаков жизни не по-
давал?

К сожалению, настоящей информации о женихе у Изабел-
лы было до обидного мало. Поговаривали, что он потомок
драконов, во всяком случае, дракон имелся на его гербе. Но
шепотом, потому что где драконы, там всегда что-то непо-
нятное. Зато о личной жизни соседнего короля слухи в Саво-



 
 
 

стию доходили разные, один лучше другого. Например, что
женщин у него не счесть и он об них ноги вытирает. И судя
по тому письму, что он ей прислал, в этом не приходилось
сомневаться. Хотя, конечно, может быть, ей как будущей же-
не особая «честь»?

Мысль пришла неожиданно.
А ведь это хорошо, что многоуважаемый жених ее в глаза

не видел.
Она встала и решительно направилась в лабораторию при-

дворного мага и телепортиста мастера Бланта. Маг был зной-
ный мужчина демонической наружности. Черные волосы гу-
стой волной, черная бородка, горящий взгляд. Изабелла по-
дозревала, что эта потрясающая внешность по большей ча-
сти иллюзия, с тех самых пор как сама начала практиковать-
ся в бытовой магии. Но отношения у них всегда были хоро-
шие, и на Бланта можно было положиться.

– Мастер Блант, – сказала она. – Как вы смотрите на то,
чтобы отправиться в Аргантар вместе со мной?

– С большим удовольствием, миледи Изабелла, – мужчи-
на галантно поклонился, глаза блеснули интересом.

– Вот и отлично.
Камеристки ей хватит одной, а остальную свиту она соби-

ралась набрать из верных людей.



 
 
 

 
***

 
Ближе к вечеру телепорт принял некоторое количество

багажа, а также оговоренные королем Аргантара десять пер-
сон. Изабеллу, скрытую иллюзией и укутанную до глаз в
плащ с капюшоном, встретила делегация. Но самого короля
среди них не было.

Не то что это ее обидело. Но да, черт побери, да! Она все-
таки глава сопредельного государства.

Чтобы отвлечься от неприятных мыслей, пока Гриен важ-
но общался с встречавшими их советниками, Изабелла ста-
ла незаметно осматриваться. Раньше ей не приходилось бы-
вать дальше границ собственного княжества. Конечно, здесь,
в Аргантаре, все значительно масштабнее и богаче, чем до-
ма. Возможно, этим и объяснялось столь неприкрытое пре-
небрежение со стороны жениха? Трудно сказать. Возможно,
для этого были иные причины.

Но зачем-то же он посватался к ней десять лет назад?
В этом было какая-то странная тайна, и она собиралась ее

узнать.



 
 
 

 
Глава 2

 

Его величество Норберт Аргантарский в этот момент на-
ходился в покоях своей нынешней пассии, леди Амелинды.
В большой, роскошно обставленной гостиной был накрыт
ужин для двоих. Ярко горели зачарованные свечи, отражаясь
в зеркалах. А в соседней спальне царил приятный полумрак.

Через открытую дверь было видно широкое ложе с балда-
хином. На впечатляющей своими размерами кровати сиде-
ла женщина в эффектном неглиже и смазывала руки сладко
пахнущим кремом. Казалось, она поглощена этим занятием,
однако на самом деле дама зорко следила за мужчиной, за-
стывшим в гостиной у окна.

Мужчина был красив той своеобразной красотой, что
складывается из силы, мужественности, властности и богат-
ства. А какая уж к этому прилагается внешность, как прави-
ло, неважно. Однако в этом случае и внешность не подкача-
ла. Да даже если бы не так, мужчина был король, и этим все
сказано.

В дверь гостиной поскреблись, и леди Амелинда замерла,
обратившись в слух.



 
 
 

 
***

 
Явился доверенный. Норберт ждал его.
– Сир… – начал человек, расшаркиваясь и косясь на от-

крытую дверь спальни.
– Ближе к делу.
Итак.
Невеста прибыла.
Об этом его величеству доложили сразу же, как только

сработал портал, настроенный на княжество Савостия. Ко-
роль выслушал доклад с каменным лицом, и по его виду
трудно было понять, интересует ли его вообще эта инфор-
мация.

А сейчас доверенный сообщил подробности.
– Десять человек, как вы распорядились, сир. Багаж упа-

кован компактно, никакого перегруза.
На сей раз король слушал внимательно, и у него даже на-

чали формироваться первые выводы.
Девица оказалась весьма дисциплинированной. Явилась в

срок, выполнила его требования по числу свиты и количе-
ству багажа. Честно говоря, его величество ожидал капризов
и необоснованных претензий, потому что женщины вообще
склонны все усложнять.

Очевидно, была так рада и счастлива выбраться из своего
медвежьего угла, что теперь будет всячески досаждать ему



 
 
 

своей благодарностью и преданно заглядывать в глаза. При
этой мысли мужчина поморщился. Кстати о глазах.

Официальное представление состоится завтра, но хоте-
лось бы заранее знать, с чем придется столкнуться. Спраши-
вать доверенного, как выглядит эта княжна из Савостии, ко-
роль считал ниже своего достоинства, однако мысль об этом
почему-то не давала покоя, постоянно свербела на грани со-
знания.

Он нетерпеливо повел шеей и шагнул в сторону. Доверен-
ный был достаточно опытен и затронул интересовавшую ко-
роля тему сам.

– Что касается внешности леди Изабеллы, то тут трудно
что-либо сказать, сир.

– В смысле? – король нахмурился.
Все-таки уродина? Этого ему только не хватало. И так

придется пересиливать себя, чтобы лечь с ней в кровать. Ес-
ли бы не необходимость…

–  Э… – замялся человек.  – Простите, сир, мне не уда-
лось ничего разглядеть под плащом. Одно можно сказать с
уверенностью, леди довольно высока ростом для девушки и
стройна.

У короля немного отлегло от сердца.
– Насколько высока?
Сам Норберт Аргнатарский был высок ростом и прекрас-

но сложен. Не хотелось бы, чтобы его жена была как каланча.
–  Вам будет до плеча,  – сказал доверенный, скользнув



 
 
 

взглядом по статной королевской фигуре.
Какое-то время царило молчание, и в наступившей тиши-

не Норберту несколько раз слышались шорохи из спальни.
Леди Амелинда проявляла нетерпение и любопытство. Од-
нако у короля оставались еще вопросы.

– Разместили?
– Да, сир. В тех покоях, что вы приказали выделить.
– Были претензии, пожелания?
– По размещению? Нет, никаких. Но, насколько я мог по-

нять…
Опять навязчивый шорох из спальни. Почему женщины

не умеют держаться в рамках и не хотят понять своего ме-
ста?!

– Остальное завтра, – резко прервал его Норберт.
Человек тут же откланялся. Норберт прошел к столу с

нетронутым ужином, налил себе вина в бокал. Отпил глоток
и замер, глядя в пространство. Тень неудовольствия пробе-
жала по лицу.

Послезавтра у него свадьба.
Десять лет Норберт оттягивал этот момент и тщательно

избегал любых контактов. Для этого у короля были свои при-
чины. Но даже наедине с самим собой он отказывался это
обсуждать. Хуже было другое…

– Сир? Вы идете, мой государь? – послышался томно-ка-
призный голосок из спальни.

Женщин в постели у Норберта побывало много. Сейчас



 
 
 

там обосновалась блистательная леди Амелинда. Но в этот
момент у короля не было настроения продолжать постель-
ные игры.

Не говоря ни слова, он поставил недопитый бокал на стол
и вышел из покоев.

 
***

 
Как только за королем закрылась дверь, женщина тут же

подскочила с кровати и бросилась в гостиную. Подхватила
со стола бокал, хищно прищурилась.

Выпил! Не все, но этого должно хватить.
Она налила немного в другой бокал, наклоняя его из сто-

роны в сторону, так чтобы побольше осталось на стенках.
Потом взяла графин с остатками белого вина и, воровато
оглядываясь, вылила содержимое в большую цветочницу за
окном. Поставила графин на прежнее место и снова побежа-
ла в спальню.

Теперь оставалось ждать результат.
Леди Амелинда была далеко не первой. За эти десять лет

(а впрочем, и до того тоже) многие пытались подлить коро-
лю приворотное зелье в вино, в суп, в рассол и даже в сред-
ство по уходу за зубами. Откуда всем им было знать, что на
Норберта Аргантарского приворот не действует? А вот по-
чему… Но это была его личная тайна.



 
 
 

 
***

 
Из покоев любовницы король направился в то крыло зам-

ка, где по его приказу разместили гостью с ее свитой. В этом
и не было особой необходимости, но он хотел удостоверить-
ся, что его невеста размещена как полагается и завтра не бу-
дет никаких сюрпризов.

К тому же он собирался проверить полученные сведения.
Чем больше информации, тем лучше. По словам доверенно-
го выходило, что эта девица из Савостии скромна и не доста-
вит ему проблем. Но… Черт бы его побрал. Чуялся во всем
этом какой-то подвох, и Норберта почему-то тянуло туда как
магнитом.



 
 
 

 
Глава 3

 

Добраться до гостевого крыла оказалось не так-то просто.
Стоило отойти немного от покоев леди Амелинды и свернуть
за угол, королю навстречу как бы случайно попались леди
Лилиана и Коризанда.

– Сир, какая приятная встреча!
Появились словно ниоткуда. Без свиты? У короля вообще

возникло ощущение, что блистательные дамы (обе в разное
время состояли в его любовницах) прятались за гобеленом.
А судя по тому, что все это происходило в непосредствен-
ной близости от покоев леди Амелинды, они еще и подгля-
дывали. Знали, что он не имеет обыкновения таскать с собой
стражу, решили подловить.

Норберт сухо кивнул обоим и хотел пройти мимо. Одна-
ко дамы тут же перегородили своими юбками коридор и на-
чали приседать, демонстрируя выложенные в декольте соч-
ные прелести. Многозначительные улыбки, хищный огонь во
взглядах.

– Добрый вечер, леди, – проговорил он и все-таки прошел
тараном, цепляя их юбки, так и норовившие прилипнуть к
его ногам.

Вслед ему послышался восторженный вздох и шепот.
Король закатил глаза. Он не остался у леди Амелинды на



 
 
 

ночь. Теперь дамы посчитали, что ее звезда закатилась, и
значит, на него снова будет открыта охота.

Женщины ужасно навязчивы.
Но это льстило его самолюбию. На губах короля обозначи-

лась самодовольно-пренебрежительная улыбка. По счастью,
больше подобных «засад» на его пути не встретилось, и его
величество Норберт Аргантарский добрался до гостевого
крыла без происшествий.

Но заходить туда он не спешил. Не хватало еще, чтобы у
кого-то сложилось впечатление, что он проявляет к гостье
из Савостии какой-то интерес. Король остановился в холле
и подозвал к себе начальника стражи.

Тут-то и выяснилось, что не только ему устроили «засаду»
блистательные дамы королевства. Оказалось, не успела его
невеста разместиться в своих покоях и приступить к ужину,
к ней попыталась проникнуть главная дворцовая сплетница,
леди Близарда Фуко.

Он еле удержался, чтобы не сплюнуть на пол. Стоило
только представить, что эта недалекая девица из Савостии
могла той наболтать и как потом старая сплетница могла пе-
реврать и вывернуть ее слова?! А впрочем, Норберт и так
уже предчувствовал, что завтра весь его двор будет зудеть от
самых невероятных сплетен.

Плевать. Слухи его не трогали. Его величество состроил
каменное лицо и для начала сухо поинтересовался составом
свиты своей невесты. И по мере того, как он слушал доклад,



 
 
 

озадачивался.
– Одна камеристка?
Норберт поморщился. Ни компаньонки, ни дуэньи… Это

вообще прилично? Наверняка эта княжна бедна как церков-
ная мышь.

До него доходили слухи о том, что в соседней Савостии то
неурожай, то мор, а князь Бернхард уже пять лет как скон-
чался. Правда, за последние два года он ничего такого не
слышал. В любом случае, что могла сделать девица, кроме
как окончательно разорить отцовское княжество?

И это даже хорошо, тем охотнее она примет все его усло-
вия.

Отвлекшись от своих мыслей, его величество снова вслу-
шался в то, что негромким доверительным шепотом говорил
ему начальник стражи.

– Маг?
– Да, сир. А также управляющий и шесть человек личной

гвардии.
Похоже, она весь свой двор притащила сюда. Нечем пла-

тить жалование? Будет канючить, чтобы он взял под свою ру-
ку ее ущербное княжество. Лишняя головная боль. Все так
предсказуемо, что его стало заливать досадой.

Король поморщился, оглядываясь по сторонам, вдруг его
внимание привлекло странное движение со стороны коридо-
ра для слуг.



 
 
 

 
***

 
Разместилась Изабелла со своей свитой быстро, потому

что людей у нее было минимум, как и багажа. А вот покои
им отвели так себе, в сравнении со всем остальным, что она
видела в этом замке. По безликой обстановке нетрудно было
догадаться, что их поселили в гостевом крыле. Еще и при-
ставили стражу.

Ей Богу, лучше бы она поселилась в каком-нибудь посто-
ялом дворе Аргантара. Во всяком случае ощущала бы себя
на своей территории. Хорошо хоть комнаты располагались
рядом и были связаны между собой внутренним коридором.
Не хватало еще, чтобы им приходилось ходить из комнаты в
комнату мимо стражи.

Старый управляющий Гриен возмущался, она только по-
жала плечами. Это ничего не добавляло к сформировавше-
муся у нее за эти десять лет образу его величества Норберта
Аргантарского.

После того как все были пристроены и им подали ужин,
Изабелла вызвала к себе Бланта. Маг явился сразу, и вид у
него был подозрительно довольный. Она только собралась
спросить, в чем дело, как он приложил палец к губам и на-
правился к дверям.



 
 
 

 
Глава 4

 

У мага был такой таинственный вид, что Изабелла неволь-
но застыла, глядя на него вытаращенными глазами. Он
несколько секунд прислушивался, потом сделал ловкий пасс
правой рукой, накидывая на комнату полог безмолвия. А вот
это было уже интересно.

– Мастер Блант, не томите, что там происходит? – спро-
сила она шепотом.

Тот многозначительно шевельнул бровью и выдал:
– Несмотря на тихое и незаметное прибытие, мы уже вы-

звали тут ажиотаж.
И, отвечая ее на немой вопрос, добавил:
– Вот прямо сейчас к нам через коридор для слуг ломится

некая дама, которую заворачивали уже дважды. И…
– И?
– Ваш супруг здесь.
– Что?
– Его величество Норберт Аргантарский здесь собствен-

ной персоной.
Это заставило Изабеллу напрячься.
– Что ему здесь нужно?
Маг удивленно вытаращился, как бы намекая на то, что

его величество, между прочим, в своем доме, однако ответил



 
 
 

просто:
– В данный момент он допрашивает стражу.
– О чем?
– Насколько я могу понять, о вас.
– Обо мне? – брови девушки удивленно вскинулись.
Как-то это в сложившийся у нее образ Норберта Арган-

тарского не вписывалось. Она отвернулась и пожала плеча-
ми.

– Ну что, леди Изабелла, выбирайте, – сказал Блант. – Что
будем делать – приподнимем полог тайны или оставим все
как есть?

Полог тайны… Любил маг театральные эффекты.
– Думаю, оставим.
– И вам совсем-совсем не интересно послушать сплетни

и взглянуть на короля?
– Нисколько.
Детское недоумение обозначилось во взгляде мага, как

будто его несправедливо лишили сладкого. Но тут Изабелла
повернулась и, заговорщически прищурившись, добавила:

– Но мне было бы чертовски интересно прогуляться по
замку.

Посмотреть на все своими глазами, послушать, что гово-
рят слуги. Чтобы знать, с чем придется столкнуться завтра.

– Под иллюзией, разумеется. Составите мне компанию?
– Миледи, я – всегда, – Блант приложил руку к сердцу и

раскланялся.



 
 
 

– Вот и отлично. Блант, у вас найдется лишний плащ?
– Обижаете.
Он запустил руку куда-то за спину, как будто шарил в про-

странстве. И вытащил оттуда простенький, но вполне при-
личный темно-коричневый костюм. Судя по размеру, ко-
стюм был на мальчика. А следом еще он вынул из простран-
ственного кармана небольшого размера мягкие сапожки.

– Вот, миледи, вам пойдет. Одевайтесь. И нечего смеять-
ся. Да, я бережно храню свои детские вещи.

Вообще-то это было смешно, потому что бережливость
мага давно вошла в поговорку.

–  Э… Спасибо,  – промямлила Изабелла, стараясь не
улыбнуться.

Подхватила костюм и сапожки и побежала в другую ком-
нату. Быстро переоделась, предупредила камеристку:

–  Мелисса, меня какое-то время не будет, если Гриен
вдруг почему-либо кинется меня искать…

– Знаю, миледи. Вы спите. Не волнуйтесь, идите, тут все
будет в порядке.

Теперь можно было идти на разведку. Увидев ее, маг одоб-
рительно хмыкнул.

– Теперь иллюзия, – пробормотал сосредоточенно.
Вытянул вперед ладони, и через секунду вместо Изабеллы

там стояла его уменьшенная копия. Не хватало только бо-
родки.

– Ну? Как вам новая внешность?



 
 
 

Пока она рассматривала себя в зеркале, маг вдруг снова
обратился в слух и хмыкнул:

– О, его величество решил самолично задержать настыр-
ную посетительницу? Сдается мне, что нас оберегают, аки
дракон свое сокровище.

– Что? – не поняла Изабелла.
Пасс рукой, и полог безмолвия рассеялся. Со стороны

входа в коридор для слуг действительно слышались голоса.
Визгливый извиняющийся дамский и недовольный низкий
мужской.

 
***

 
Черт его дернул соваться туда!
Столкнуться носом к носу с первой сплетницей королев-

ства! И где?!
–  Ах, сир, какая встреча… – поедала его глазами леди

Близарда Фуко.
Норберт готов был лопнуть от досады.
– Что вы здесь делаете в такой час, леди Фуко? – спросил

он строго.
На мрачной королевской физиономии не отражалось ни-

каких чувств, однако он прекрасно осознавал, что не прой-
дет и четверти часа, как весь замок будет в курсе. Ста-
рая сплетница еще какое-то время кудахтала, потом наконец



 
 
 

ушла. А он перевел взгляд на начальника стражи. Тот тут же
смешался и отвернулся в другую сторону. Потому что взгляд
его величества сулил кары небесные.

– Будет что-то подобное, немедленно сообщать мне, – рас-
порядился он и ушел, ощущая, что еще немного, и его про-
сто затопит необъяснимое раздражение.

Начальник стражи молча проводил его взглядом и только
потом выдохнул с облегчением. Какое-то время в гостевом
крыле царила тишина и спокойствие. Но вскоре дверь для
слуг отворилась, оттуда незаметно выскользнули две муж-
ские фигуры и свернули в ближайший коридор.



 
 
 

 
Глава 5

 

Возможно, его величество направился в спальню или еще
куда-нибудь, где можно было бы с приятностью провести
время?

Нет. Он кружил вокруг гостевых покоев как неприкаян-
ный. Странная тяга, смешанная с диким раздражением, бу-
доражила кровь и не давала ему уйти оттуда. В конце концов
Норберт пересилил себя. Заперся в кабинете. Услал к черто-
вой матери всех, хотелось побыть одному.

Налил себе полный бокал крепкого рома, откинулся в
кресле и замер, прикрыв глаза.

Он прекрасно знал, что это за поганое чувство. Норбер-
ту Аргантарскому было уже двадцать семь, думал, пронесло.
Его предков оно настигало раньше. Надеялся.

Что с ним было, когда десять лет назад он впервые ощу-
тил ЭТО. Охотился недалеко от границ, и его вдруг понесло
к замку князя Бернхарда. Узнать, что его нареченная – соп-
ливая девчонка.

Да плевать ему на нее было! Пле-вать.
Опрокинул в себя бокал одним глотком. Крепкий ром по-

может выветрить из головы мысли обо всех этих дурацких
родовых тайнах. И в конце концов, чего он так разволновал-
ся? Всего лишь какая-то мышь из Савостии.



 
 
 

Додумать не успел.
Его опять непреодолимо потянуло куда-то в сторону го-

стевого крыла. А потом еще куда-то в сторону. Если бы ко-
роль не знал, что девица сейчас спит в своей постели, он мог
бы поклясться, что…

 
***

 
Разумеется, Изабелла и не собиралась спать, у нее были

на этот вечер свои планы.
Перед тем как им выбраться на прогулку, маг провел

инструктирование, ибо некоторые моменты считал нужным
оговорить заранее.

– Миледи, кхммм, – прокашлялся он в кулак, выразитель-
но вскидывая брови и убирая со лба черную как смоль прядь
волос. – Вы теперь молодой человек, весьма… кх-кхммм…
привлекательной для женского пола наружности.

Нет, она всегда предполагала, что Блант считает себя
неотразимым. Но этот его жест. И взгляд. Главное сейчас
было не рассмеяться. Потому она на всякий случай насторо-
жилась.

– И?
Маг совершенно серьезно пояснил:
– Вы должны осознавать, что к вам может быть проявлено

недвусмысленное внимание.



 
 
 

А дальше уже, не дожидаясь глупых вопросов с ее сторо-
ны, выдал открытым текстом:

– Женщины будут вешаться вам на шею, понимаете?
Секунду Изабелла смотрела на него, а потом совершенно

неподобающим образом расхохоталась. До нее только сейчас
дошло, что внешность у них сейчас почти одинаковая. Видя,
что тот как-то обиженно сопит, а крылья носа раздуваются,
она тут же покаялась:

– Не волнуйтесь, мастер Блант, женщин я сумею поста-
вить на место.

Зря она это сказала, потому что на лице у мага отразилась
масса противоречивых чувств. Надо было исправлять поло-
жение.

– И э… – доверительно поведала Изабелла. – Поверьте,
мое поведение ни в коей мере не бросит тень на вашу муж-
скую репутацию.

Кажется, у демонического красавца немного отлегло от
сердца, однако он взглянул на нее как-то подозрительно и
деловито пробормотал:

– Надо кое-что добавить для полноты соответствия обра-
зу.

И прежде чем Изабелла успела возмутиться и воспроти-
виться, вскинул руки к ее горлу. Пасс.

– Ну-ка, попробуйте заговорить.
Попробовала. Вместо привычного приятного женского

голоса получился ломающийся юношеский бас.



 
 
 

– Вот так соответствие полное. Теперь надо обсудить, как
мы будем перемещаться по замку, вместе или порознь?

– Конечно порознь, – пробасила Изабелла. – И периоди-
чески встречаться для обмена информацией.

– Тогда вот вам клубок, – маг сунул ей в руку нечто на-
поминающее спутанный комок ниток. – Это поможет отыс-
кать исходную точку, то есть эти покои. А также ме… нет,
этого не надо. В общем, я найду вас сам. В случае внезапной
опасности, – он снова порылся в кармане и вытащил оттуда
свисток. – Свистнете, я появлюсь мгновенно.

Все это Изабелла рассовала по карманам, ну а дальше они,
применив небольшой отвод глаз, выскользнули через дверь
для прислуги и свернули в ближайший коридор. Выхода из
него было два.

– Встречаемся каждый час, – прошелестел маг, показывая
ей жестом в конец коридора, а сам, негромко напевая что-то
бравурное, удалился в противоположном направлении.

 
***

 
Изабелла внезапно осталась одна.
Огромный чуждый замок, полный незнакомых людей. А у

нее только моточек пряжи в кармане – путеводная нить об-
ратно в гостевые покои и свисток. Однако это было интерес-
ное приключение. Постояв там еще несколько секунд, она



 
 
 

отправилась изучать замок.
Конечно, тут было весьма богато, пышно и…
Очень скоро у девушки было устоявшееся мнение о ца-

рящих здесь нравах. Стоило немного отойти за поворот, на-
встречу попались две служанки и тут же взяли ее в оборот.

– Ой, какой хорошенький!
– Молодой господин, пойдемте с нами… Вам понравится,

обещаем!
– Простите, леди, – пробасила Изабелла, наклоняя голову

и пытаясь проскочить мимо. – Я спешу.
Но не тут-то было, девицы только расхохотались, подсту-

пая ближе. Мастер Блант оказался прав, пришлось входить
в образ и менять тактику.

Изабелла представилась секретарем… да-да, той самой
княжны из Савостии. Интерес мгновенно сменил поляр-
ность. Теперь ее, то есть «его», с горящими глазами выспра-
шивали о таинственной невесте короля, которую тут никто
не знал.

О себе Изабелла могла бы рассказать много. Но зачем?
Она деликатно перевела разговор на другую, более интерес-
ную для нее тему. Девушки безбожно кокетничали и лома-
лись, но все же в обмен на некоторые дозированные туман-
ные сведения выдали ценную информацию.

Можно сказать, теперь она знала о Норберте Аргантар-
ском ВСЕ.

С кем его величество спал. Проще было бы спросить, с



 
 
 

кем он еще не спал. Кто сейчас находится в его постели и
кто на очереди. А также она узнала, что местные дамы обес-
покоены. Ибо, явись невеста с помпой, во всеоружии сво-
ей красоты и богатства, это было бы воспринято нормально.
То есть в штыки. А сейчас двор в смятении, от загадочной
княжны из захолустной Савостии не знают чего ждать.

Нетрудно было догадаться, что ей обеспечена утроенная
доза гадостей и особо теплый прием.

За это время они успели нарезать несколько кругов по ко-
ридорам замка, а «секретарю княжны» повезло получить два
десятка приглашений на свидание. Потому что контингент
девиц с каждым новым коридором пополнялся.

 
***

 
В конце концов ей чудом удалось ускользнуть и остаться

одной.
Не надо было больше изображать галантного дамского

угодника, и фатовская улыбка медленно сползла с лица Иза-
беллы. Так значит, пока она здесь прогуливалась, ее коро-
нованный жених благополучно лежал в постели с одной их
своих прекрасных любовниц?

Чертовски приятно слышать. Ее аж передернуло.
Однако прошел почти час, скоро должна была состояться

первая контрольная встреча с Блантом. Недалеко был про-



 
 
 

ход, ведущий на внутреннюю лестницу. Изабелла огляделась
по сторонам и свернула в проход.

И тут же уткнулась носом широкую и крепкую мужскую
грудь. Она только успела пискнуть, потирая ушибленный
нос:

– Блант, черт… вы не могли осторожнее?
Сильные руки тряхнули ее за плечи, а над головой про-

звучал грозный голос:
– Кто ты и что здесь делаешь?



 
 
 

 
Глава 6

 

Мальчишка. Смазливый сопляк. Если бы не…
Он был уверен!
Отлепил его от себя и как следует тряхнул за плечи.
– Кто ты и что здесь делаешь?
Глядя на него, Норберт испытывал дикое раздражение и

досаду. И непонятное притяжение. Это приводило короля в
бешенство.

Юнец казался напуганным и таращил на него глаза. Нор-
берт с отвращением подумал, что тот сейчас сползет в обмо-
рок. Однако мальчишка на удивление быстро овладел собой.
Вздернул подбородок и повел плечами, освобождаясь из за-
хвата. А потом отступил на шаг и довольно изящно покло-
нился.

 
***

 
Когда это случилось, она почему-то страшно разозлилась

и готова была лопнуть от досады на идиотскую ситуацию. Так
нелепо нарваться. И на кого??? На самого короля! Но какого
черта?! Он же сейчас должен лежать в постели с одной из



 
 
 

своих любовниц! С этой леди Амелиндой, или как ее там…
Коризандой!

В этот момент за спиной его величества показалась блед-
ная вытянутая физиономия Бланта, и все сразу стало абсурд-
нее в разы. Изабеллу охватила необъяснимая паника. Маг
тоже не являл сейчас собой образец сообразительности, ра-
зинул рот от изумления и хлопал глазами.

Но тут король, очевидно, что-то почувствовал и стал обо-
рачиваться назад. Нет! Хотелось завопить ей, а голос, как
назло, пропал. По счастью, маг успел вовремя исчезнуть от
греха подальше. Жених Изабеллы повернулся обратно, а она
чуть не осела на пол от слабости.

Теперь в коридорчике, кроме них, никого не было. Но
лучше от этого не стало.

Потому что мужчина, сжимавший ее плечи, словно тиска-
ми, был завораживающе страшен. Как бывает страшен толь-
ко грозный хищник. О, она хорошо понимала, что Норберт
Аргантарский заслужил свою славу. Слишком много в нем
было этого… настоящего мужского. Силы. Властности, ко-
торой невозможно не подчиниться.

Именно это и отрезвило Изабеллу. Она смогла взять себя
в руки. Отступила на шаг и даже умудрилась внятно прого-
ворить:

– Я э… меня… – еще бы язык не заплетался, было бы здо-
рово, однако она все же пробасила: – Меня зовут Альберт. Я
секретарь леди Изабеллы, княжны Савостийской.



 
 
 

– Секретарь?!
Мужчина вдруг подался вперед, впиваясь в нее горящим

взглядом. Глаза зло прищурились, сильные, словно сталь-
ные, пальцы сжались в кулак. Изабелла невольно вытянулась
в струнку и откинулась назад.

«Прибьет», – испуганно пискнул рассудок.
– Какого черта ты здесь делаешь, если ты секретарь княж-

ны?
– Я э… – промямлила она. Ну не сказать же, что тайно

шпионила за ним.
– Или, может быть, ты шпион?! – король придвинулся еще

ближе.
– Я просто заблудился! – рявкнула Изабелла, у которой

аж зубы заныли с досады на идиотизм ситуации.
И это была истинная правда. Потому что она не знала, в

какой точке этого гигантского замка находится. До магиче-
ского клубка сейчас было не добраться, а Блант благополуч-
но испарился. Да даже если бы маг и был здесь, она бы не ре-
шилась призывать его на помощь. Только не против короля!

Положение аховое, как говаривала их кухарка, но надо вы-
бираться.

Но как???
А его величество жених как будто поверил сказанному.

Сменил гнев на милость, и такое поведение хищника пока-
залось ей во сто крат опаснее.



 
 
 

 
***

 
Ах, секретарь…
Это хоть что-то объясняло. Дикая нервозность немного

отхлынула, Норберта отпустило. Видимо, щенок постоянно
торчит рядом с девчонкой, вот и «пропитался». Но тут из
глубин души пришло весьма темное чувство.

Насколько же близко этот смазливый мальчишка подпу-
щен к телу?!

Его величество неожиданно почувствовал, что его душит
беспричинная злость. Хотя нет, причина у его злости как раз
была! Сейчас он пытался припомнить до мелочей, что имен-
но говорили ему о свите невесты доверенный и начальник
стражи.

Одна камеристка – девица, один управляющий – старик,
один маг – мужчина средних лет и шесть гвардейцев личной
гвардии.

И никакого секретаря!
Какая-то ошибка? Или она его в багаже провезла?!! Но

тогда, получается…
Мысли вертелись в голове его величества Норберта Ар-

гантарского с бешеной скоростью, а настроение портилось.
Он с отвращением осознавал, что юнец хорош собой. И
ЧЕРТ БЫ ЕГО ПОБРАЛ!!! Его к нему почему-то тянет.

Как к… Норберт вдруг на какое-то мгновение усомнился



 
 
 

в себе и уже за одно это готов был свернуть этой девчонке
из Савостии ее тонкую шею. А мальчишка-секретарь так и
стоял против него и пялился.

Король решил действовать иначе.
– Секретарь, говоришь? – обманчиво мягко произнес он,

оглядывая его.
– Да.
– И что же ты тут делал? – спросил, придвигаясь к парню,

который почему-то начал косить глазами по сторонам
– Э, кхммм. Мне захотелось э… пить, и я решил выйти,

поискать кухню. Но заблудился.
Все это неплохо звучало, вот только кухня находилась в

противоположном конце замка.
«Врет», – подумал король. – «Наверняка шпионил».
Но вида не подал. Он изобразил мнимое сочувствие и по-

нимающе кивнул. Прежде всего надо было разобраться, что
здесь происходит и какого черта этот юнец так странно его
притягивает. А уж потом он собирался вытрясти из своей
невесты всю правду. Но это завтра.

Норберт легонько хлопнул мальчишку по плечу, потянул
в сторону лестницы и проговорил с улыбкой голодного тиг-
ра:

– Ну что ж, пойдем выпьем, раз уж ты заблудился, парень.
А заодно расскажешь мне о своей госпоже. Ты ведь хочешь
пить, да?



 
 
 

 
***

 
Пошла опасная игра, но выхода другого не было.
Изабелла ответила:
– Да.



 
 
 

 
Глава 7

 

Глядя на то, как его величество уводит Изабеллу, маг за-
метался в ужасе. Он неплохо знал мужчин и достаточно хо-
рошо представлял себе, что может произойти. К тому же ко-
роль был явно сердит.

И надо же было так некстати на него напороться! Вот
влипли так влипли…

Подобный конфуз случился в жизни мастера Бланта лишь
однажды. Еще во времена благословенной юности, когда
Блант учился на первом курсе Магической Академии. Он и
двое его товарищей удрали с лекции теоретического магана-
лиза. Наискучнейший был предмет, что сказать.

Пробирались окольными путями в общежитие для адеп-
тов, в карманах добрый самогон, забористое пойло. Зубоска-
лили и совершенно случайно напоролись в коридоре на са-
мого Ректора. Куда только девались апломб и юношеская от-
вага. У всех троих был бледный вид и мокрые ноги. После
того случая они месяц мыли полы на кафедре маганализа.

Нет, потом они, конечно, стали опытнее, освоили приемы
разные. И прочее…

Но это все Бог с ним! Так, некстати всплывшие воспоми-
нания. Сейчас надо было срочно измышлять, как вызволить
княжну из цепких лап его величества.



 
 
 

И, в общем, ничего другого ему не удалось придумать, как
применить одну старую домашнюю заготовку.

 
***

 
Мужчина двигался стремительно, Изабелле приходилось

поспевать за ним. Тяжелая королевская рука сжимала ее пле-
чо, и ощущала она себя не слишком уверенно. Однако пер-
вое волнение прошло.

Да, ситуация идиотская, но не съест же он ее, в конце кон-
цов. Хотя…

Девушка осторожно покосилась на мужчину рядом. От
него исходило слишком осязаемое раздражение и еще что-
то, чего она никак не могла определить. И вообще он пока-
зался ей каким-то слишком большим, жестким, опасным.

У нее невольно вырвался вздох. Хотела приключений?
Узнать о нем больше?

Она прокашлялась.
– Э… Милорд, мы разве не в кухню направляемся?
Король только косо взглянул на нее и легонько подтолк-

нул вперед.
Понятно, значит, не в кухню. Но куда же он ее ведет?

Убранство вокруг становилось все богаче, появилась парча,
позолота, дорогое оружие на стенах. Изабелла нервно огля-
нулась по сторонам. Вот же влипла…



 
 
 

И тут ей вдруг пришло на ум, что Блант может забить тре-
вогу.

Естественно, в покоях ее не найдут. Гриен кинется посре-
ди ночи разыскивать ее по всему замку. А дальше – полный
караул. Чуть дурно не стало.

Надо срочно выбираться. А как?!
– Милорд, – начала она, пробуя повести плечом и изба-

виться от хватки. – Мне надо вернуться, моя госпожа…
–  Нуждается в твоих услугах даже ночью?  – иронично

спросил король.
Она не видела его лица. Но прозвучало слишком двусмыс-

ленно, и за насмешкой Изабелла явственно уловила рыча-
щие нотки. И разозлилась. Черт бы его побрал! Это что еще
был за грязный намек?!

Сам только и делает, что меняет любовниц, решил, что и
она такая?

– Нет, милорд, – сухо проговорила девушка, стряхивая его
руку с плеча, откуда только силы взялись. – Ночью миледи в
моих услугах не нуждается.

Однако он сразу же вернул руку на место.
Какое-то время слышалось только шумное дыхание муж-

чины и ее собственное сердце, стучавшее в ушах. А потом
непонятное ощущение стало пронизывать ее, как будто воз-
дух между ними сгущался. Чувство такое, как будто она в
нем тонет, как будто это поглощает ее. Изабелла попробова-
ла отстраниться.



 
 
 

– А в чем нуждается твоя госпожа? – вдруг услышала она
язвительный голос. – Зачем вообще княжне Савостийской
секретарь? Она что, не умеет писать?

Столько яда и пренебрежения было в его голосе, что Иза-
белла просто задохнулась от злости. Это было НЕВЕЖЛИ-
ВО!

– Моя госпожа, – начала она, с трудом сдерживаясь, – уме-
ет…

Договорить ей так и не удалось.

 
***

 
Необъяснимое творилось с ним. Необъяснимое!
Норберт был взбешен.
Мальчишка вполне мог быть любовником его невесты. Он

никогда не задумывался о том, что такое в принципе возмож-
но. А сейчас злость подступала к горлу и начинала душить.

Но еще более странным и необъяснимым было то, что
мальчишка притягивал его. Король не мог разобраться в се-
бе, потому и тащил сейчас с собой секретаря этой княжны
из Савостии.

А смазливый гаденыш смел дерзить и держался заносчи-
во.

И каждый его дерзкий ответ словно цеплял что-то внутри
него самого.



 
 
 

Но почему?! Вот это и следовало выяснить. Что он соби-
рался делать? Да просто напоить щенка, а дальше он сам вы-
болтает ему все. Вот только король не знал, хочет ли он слы-
шать это все, и оттого еще больше злился. Потому что если
это так, то…!

Ему самому надо было выпить. Прочистить мозги.
Какое-то время они шли молча, и Норберт погрузился в

себя, прислушиваясь к ощущениям. До кабинета оставалось
совсем немного. Впереди маячила еще одна развилка, и все.

И вдруг взрыв! Посыпалась каменная крошка, клубами
взлетела белая пыль. Он даже не успел сообразить, что де-
лает.

Пока не услышал:
– Ох, сир…?! – Белое пылевое облако рассеялось, и на

него, раскрыв рты от изумления, таращились леди Лилиана
и леди Коризанда.

Когда сообразил, кого он продолжает крепко сжимать в
объятиях, было уже поздно. Норберт медленно выпустил
мальчишку, выпрямился и шагнул к ним.

– Леди! – рыкнул он. – Вы что-то искали?
– Нет-нет, сир… Что вы, ваше величество… – дамы за-

приседали, метя пол юбками, а сами так и впились в него
взглядами.

У короля разом разболелись все зубы.
– Я вас не задерживаю, леди, – отчеканил он и махнул ру-

кой.



 
 
 

Дамы испарились. Еще несколько мгновений король сто-
ял, успокаивая дыхание и сжимая кулаки, потом обернулся.

Так и знал!
Мальчишки-секретаря там уже не было.



 
 
 

 
Глава 8

 

Она же не успела ничего понять!
Дернуться не успела даже. А дальше…
Стоило только королю выпустить ее из объятий и отвер-

нуться, как Изабеллу утянули в сторону. Непроницаемый
полог упал, мгновенно отрезая ее и мастера Бланта от всего,
что происходило сейчас в коридоре. Взъерошенный и нерв-
ный маг сделал страшные глаза и приложил палец к губам,
приказывая молчать. Напрасное предупреждение, она бы и
так ни звука не издала! От шока и возмущения у Изабеллы
просто отнялся язык.

Потом они уносили оттуда ноги и делали это очень быст-
ро, пока его величество не сообразил, что происходит. Ко-
гда отошли на достаточное расстояние, у мага наконец раз-
вязался язык. Да что там говорить, у мастера Бланта горели
мальчишеским задором глаза, а рот просто не закрывался.

– Ухххх, миледи! Ну и задали вы мне жару!
Ответить она могла только молчанием. И прятала лицо.

Без комментариев!



 
 
 

 
***

 
На самом деле мастеру Бланту было чем гордиться.
Сначала, конечно, он немного растерялся, но потом быст-

ро проанализировал, куда именно король мог потащить за-
хваченного врасплох «секретаря». И пришел к выводу – в
кабинет! Но действовать надо было без промедления.

Маг рысью забежал вперед. Засел в засаде, укрытый поло-
гом невидимости, и стал ждать. Молясь, чтобы его расчеты
оправдались, он на ходу выдумывал план «Б». По счастью,
стражи там не было, но вокруг кабинета прогуливались да-
мочки, судя по изысканным туалетам, блистательные леди.

Не надо быть семи пядей во лбу, чтобы догадаться, они
тоже поджидали там короля. Дамы доставили Бланту нема-
ло нервных минут. Особенно когда, проходя мимо, цепля-
ли пряжки его туфель своими необъятными юбками. А он
стоически терпел, вжимаясь в стену. Наконец послышались
тяжелые стремительные шаги его величества, и маг понял –
пора.

И так удачно все сложилось! В этот момент блистательные
дамы как раз только что скрылись в ближайшем ответвлении
коридора. Блант осторожно запустил руку в пространствен-
ный карман и вытащил оттуда шутейную бомбочку. Они еще
на предпоследнем курсе понаделали таких. Ну и подбросили
в душевую женского корпуса для абитуриентов. Шум полу-



 
 
 

чился знатный, абитуриентки выскакивали в коридор в чем
мать родила. Двух его друзей тогда чуть не отчислили, а его
пронесло. Непосредственно в этой авантюре он участия не
принимал.

В силу природной бережливости мастер Блант хранил
свой «снаряд», как и многие другие милые сердцу вещицы.
Но сейчас пришло время пустить его в действие.

Шар, спрессованный из талька, мелкой алебастровой
крошки и особым образом зачарованной сухой углекислоты,
был размером с апельсин. Оставалось только вовремя под-
бросить его и активировать заклинание. И он успел! Как раз
в тот момент, когда дамы, привлеченные шумом шагов, бе-
гом развернулись обратно.

В общем, все сработало как надо, эффект был потрясаю-
щий.

 
***

 
Потрясающий эффект – не то слово!
Она была потрясена до глубины души. На самом деле Иза-

беллу трясло от возмущения и злости на нелепость ситуа-
ции, зато из мага так и перли впечатления, предположения
и остроты. Прямо как раскаленная лава из Глезувия или как
подошедшее тесто из квашни.

Но! Спрашивается, какое дело ей было до того, что могли



 
 
 

подумать о короле те леди, с которыми они столкнулись в
коридоре?! Это его личные королевские заботы. Почему это
должно волновать ее вообще?!

Изабелла до сих пор не могла прийти в себя после его
оскорбительного высказывания, что она, видите ли, не умеет
писать! Зачем тогда на такой жениться?

– Я его ненавижу! Он грубый, заносчивый…!!! – проши-
пела Изабелла, когда наконец обрела дар речи.

Маг воззрился на нее с прищуром и хитро протянул:
– Однако спасать вас он кинулся, не раздумывая, миледи?
– Это вообще ни о чем не говорит! Пусть бы себя спасал, а

не приставал к чужому секретарю, – буркнула она в сердцах.
Это был тот самый шокирующий момент, который она ка-

тегорически отказывалась обсуждать. И вообще, поздно уже
было что-то анализировать и обсуждать, потому что они до-
брались до гостевого крыла. Надо было думать, как незамет-
но просочиться мимо внезапно активизировавшейся стражи
и попасть в отведенные им покои.

Только за дверью она смогла спокойно вздохнуть. Но там
Изабеллу уже поджидала ее камеристка Мелисса.

– Ну как, миледи, узнали что-нибудь о короле? Правда,
он такой… ну, такой? – спросила возбужденно, когда они
остались одни.

И воззрилась на нее, приоткрыв рот от любопытства.
Вот уж о чем Изабелла точно не хотела говорить. Мотну-

ла головой, не обращая внимания на разочарование в глазах



 
 
 

своей камеристки. Быстро залезла в постель и зарылась с го-
ловой под одеяло.

О да, он такой. Именно такой! И еще более.
Оставалось только придумать, как ей завтра официальное

представление выдержать.

 
***

 
Его величество был просто зол.
Приказал удвоить стражу и перекрыть все выходы из зам-

ка. А сам заперся у себя в кабинете и…
Даже не напился.



 
 
 

 
Глава 9

 

Не самая приятная была ночь. А утром король чуть свет
вызвал начальника секретной службы капитана Гуро. Сидел
в кабинете, недовольный и хмурый, и выслушивал доклад.

Начальник секретной службы выражался деликатно, но
смысл был простым и однозначным. Замок кишит людьми.
Из-за предстоящей свадьбы невозможно ни нормально про-
контролировать все, что происходит в его пределах, ни от-
следить перемещения и связи извне.

Его величество и сам это понимал. Знать съехалась ото-
всюду и будет еще прибывать и прибывать. Снуют поставщи-
ки, прислуга сбилась с ног. Коронованные гости из сопре-
дельных стран пожалуют сегодня.

Свадьба же на носу, будь она неладна! Не каждый день
женятся короли.

Он ненавидел это событие. Сам спешил завершить обряд,
потому что не мог уже больше ждать. И вместе с тем всеми
силами стремился отдалить последнюю черту. Потому что…
Вот тут и начиналось то, за что Норберт Аргантарский готов
был проклясть своих предков черт знает до какого колена.

Но сейчас не время думать об этом.
Король сосредоточился на докладе.
Сложность заключалась в том, что он не желал четко фор-



 
 
 

мулировать приказ. Норберт не мог не осознавать, что его
провели как мальчишку и выставили дураком. Спустить это
с рук он не мог. Однако начальнику секретной службы было
сообщено только описание внешности и примерный возраст
разыскиваемого. Потому что предъявить по сути было нече-
го. И вообще, накануне свадьбы это пахло скандалом.

Отдельный неприятный момент, задевший его самолю-
бие, – когда Гуро стал осторожно и витиевато намекать, что
блистательные леди проявляют нездоровый интерес и повы-
шенную активность в связи с одним событием, имевшим ме-
сто вчера. Во-первых, он сам не понимал, что происходит,
и это выводило его из себя. А во-вторых, Норберт вдруг за-
метил, что его стали безумно раздражать все эти дамы, стре-
мившиеся правдами и неправдами пролезть в его постель.

– Меня не интересует, чем заняты леди, – отрезал он. – И
довольно об этом.

Капитан Гуро умолк на секунду и уставился на него свет-
лыми водянистыми глазами, от которых обычно не укрыва-
лось ничего. Потом поклонился и начал:

– Сир, мы приложим все усилия, чтобы раздобыть исчер-
пывающие сведения. Но, кхмм… – мужчина прокашлялся. –
Ваше величество, могу я сказать?

– Говорите.
– Сир, не стоит недооценивать дам, они способны доста-

вить большие неприятности.
О да! Одна такая дама из Савостии уже доставила ему



 
 
 

огромные неприятности одним фактом своего существова-
ния. Норберт еще ни разу ее не видел, а уже был зол на эту
девицу как сто чертей!

Он резко сменил позу и взглянул на капитана исподлобья.
А тот продолжал говорить.

– У каждой из наших блистательных леди есть определен-
ные позиции и преимущества при дворе, с которыми они
не пожелают расстаться. А влиятельные родственники их в
этом только поддержат.

Нехорошая улыбка обозначилась на лице у короля.
– Вы сейчас меня пугаете или пытаетесь угрожать?
Мужчина поклонился без тени страха.
– Ни в коем случае, сир. Я просто довожу до вашего вели-

чества, что обиженные женщины на многое способны. Впе-
реди торжественный вечер, будет бал в честь официального
представления вашей невесты. Нашим дамам не откажешь в
фантазии, возможны кхммм… любые провокации.

– Говорите прямо, что вы хотели.
– Я бы хотел привлечь к этому делу магов.
– Нет.
Норберт ответил слишком поспешно, однако у него были

на то свои причины, в которые он никого посвящать не со-
бирался. Мужчина слегка завис от удивления, однако ниче-
го не сказал. Откланялся и ушел. До начала официального
представления оставалось около четырех часов, многое надо
было успеть.



 
 
 

Королю тоже было чем заняться – прибыл первый из ко-
ронованных соседей, Карл, герцог Линдосский. Фат и лове-
лас каких мало. Норберт изображал радушную встречу.

 
***

 
Успеть надо было многое!
Изабелла плохо спала ночь, а с утра Мелисса запихнула ее

ванну, не переставая тарахтеть, что княжна сегодня должна
выглядеть неотразимой. И намывала, и парила, и наносила
маски, и обливала холодной водой. И все это очень быстро,
и несколько раз по кругу.

Все попытки сопротивления пресекались на корню.
– Миледи, вы же знаете, как важно первое впечатление!
А ей хотелось рявкнуть – какого черта?! Какого черта ей

производить впечатление на грубияна, который ее изначаль-
но не уважает? Он уже произвел вчера на нее впечатление.
Такое неизгладимое, что…

– Ах, миледи, посмотрите, какая вы хорошенькая! – Оче-
редной возглас камеристки отвлек Изабеллу от мрачных
мыслей.

Она взглянула на свое отражение и изобразила мрачный
оскал. Но девушка в зеркале действительно была хороша,
старания камеристки не пропали даром.

– А теперь нам надо подобрать наряд. Что вы наденете,



 
 
 

миледи Изабелла? Ох, я бы, осмелюсь сказать, выбрала вот
это, – Мелисса показала пальчиком на одно из парадных пла-
тьев с гербами Аренгарта и Савостии. – Или вот это. Как
вам? Это сразу подчеркнет статус…

Вот еще! Ни малейшего желания у нее не было подчерки-
вать какой бы то ни было статус, кроме своего собственного.
Изабелла стремительно поднялась и сама выбрала из платьев
одно. Несложный покрой, но платье было из редкой и доро-
гой ткани и переливалось мягкими золотистыми оттенками.
Совсем как ее волосы.

– И к нему матушкины сапфиры.
– Но…
– Я сказала, что надену это.
Раздался негромкий стук в дверь, Изабелла резко оберну-

лась.
Вернулся мастер Блант, которого она отправила на раз-

ведку теперь уже вполне официально, через главный вход.
Выглядел маг задумчивым, а доклад был коротким.

– Стражи удвоилось, выходы из дворца перекрыты. В те-
лепортационном зале постоянно дежурят два мага. Похоже,
кого-то ищут, миледи.

Похоже, их вчерашняя прогулка имела последствия? Ну
и черт с ним!

Это не добавило ей положительных эмоций.
Потом еще пришлось выдержать битву с Гриеном. Старый

управляющий с пеной у рта настаивал на парадном платье



 
 
 

с гербами. А к нему княжескую корону и полные регалии.
Ей не хотелось старика расстраивать, но в конце концов Иза-
белла не выдержала.

– Гриен, мы ведь пока еще независимое княжество, не так
ли?

– Разумеется, миледи. И мы добьемся сохранения статуса
на переговорах, – выдал Гриен, воинственно выпятив вперед
челюсть.

– Так вот, Гриен, мы и проявим свою независимость. А вы
мне очень поможете, если подготовите наши ценные дары.

Довод сработал, управляющий убежал готовить дары. Но
ей еще не раз пришлось обсуждать детали, а нервное напря-
жение делало свое дело.

И наконец час настал.
Сопровождали Изабеллу Гриен и Блант, а также два гвар-

дейца, каждый нес по сундучку с дарами. И та самая стра-
жа, которую коронованный жених выставил охранять госте-
вое крыло! Она была в шоке. Этот… коронованный жених
не соизволил невесте даже эскорт достойный предоставить.

К тому моменту, когда Изабелла добралась до зала, ее си-
ние глаза от злости горели ярче, чем сапфиры.

***
Зал полон, все блистательные леди сбились группками,

шептались и ели его глазами. Все явились поглазеть. Все!
Король лениво перешучивался с Карлом, а во рту постоянно



 
 
 

сохло от злости.
Ну, где она? Где эта девица, чтоб ее…
Резкий звук. Это мажордом застучал тростью, выходя в

центр зала.
Норберт замолчал и прикипел мрачным взглядом к двери.



 
 
 

 
Глава 10

 

Первое, что в глаза бросилось, когда она ступила в зал, –
юбки. Много! Разноцветные пышные юбки, словно диковин-
ные цветы. И стебельки мужских костюмов, торчащие среди
этого режущего глаз своим богатством великолепия.

– Да у него тут цветник! – пробормотала про себя Изабел-
ла.

Просто райский сад какой-то. Впрочем, ей об этом гово-
рили, как и о том, что его величество прилежный «садов-
ник». И теперь весь этот райский цветник таращился на нее
с любопытством и плохо скрытым презрением.

Честно говоря, чтобы вообще войти в этот зал, Изабел-
ле пришлось переступить через себя. Не потому что чье-то
там презрение могло ее напугать. Отнюдь! Сейчас она была
так зла, что взгляды женщин, искавшие в ней слабость или
какой-то изъян, просто отскакивали. А потому что ей изна-
чально давали понять, что она никто, чужачка. Неуважение,
неприятие. Она ведь еще ничего не сделала, даже войти не
успела. И тон всему этому задавал человек, за которого она
должна выйти замуж.

Хотелось бы все-таки разгадать загадку – почему отец дал
согласие на этот брак? Неужели все дело было только в бо-
гатстве Аргантара?



 
 
 

С трудом сдержалась, чтобы не хмыкнуть. Она шла впе-
ред, отмечая про себя дорогое убранство зала, роспись на
потолке, светильники и шпалеры. Да, денег тут было вложе-
но немало. Наверное, потому их и не осталось невесте на по-
дарок?

Изабелле вдруг стало смешно от этой мысли.
Она вскинула подбородок и перевела наконец взгляд на

мужчину, сидевшего в богато инкрустированном кресле в
конце зала. Это был он, Норберт король Аргантарский, ее
жених. Тот самый мужчина, который… вчера тискал ее в ко-
ридоре. Вернее, ее секретаря.

Вокруг королевского кресла толпились кавалеры и от-
дельной группкой несколько особо приближенных дам. Двух
дам она узнала, столкнулись вчера при весьма странных об-
стоятельствах. А та блистательная красавица с глубоким де-
кольте, норовившая подвинуться поближе к королю, надо
полагать, и есть его последняя любовница леди Амелинда?

Совсем как петух в своем курятнике.
Интересно, как это дамы из-за него еще не передрались.
На почетном, но менее богатом кресле рядом с королем

расположился еще один щеголь. Надо полагать, кто-то из
сопредельных правителей. Черноволосый красавец доволь-
но глупого и самовлюбленного вида. Он разглядывал ее во
все глаза, как маленький мальчик новенькую игрушечную
сабельку. И, кажется, еле сдерживался, чтобы не побежать
навстречу.



 
 
 

А вот его величество Норберт Аргантарский был мрачен.
Смотрел так, словно хотел испепелить ее взглядом.

«Хотелось бы все-таки узнать», – подумала Изабелла, –
«что толкнуло папеньку сделать такой странный выбор…»

Однако дальше размышлять на эти темы не было времени.
Она дошла.

 
***

 
Норберт не ожидал.
Ему вдруг показалось, что вся его сущность заскреблась

где-то внутри, стремясь вырваться наружу, и потянулась к
ней. Он сразу же постарался задавить в себе это чувство и
сосредоточился на реальном.

А в реальности девица, которую он сейчас видел перед со-
бой, разительно отличалась от образа, что он рисовал в сво-
ем сознании. И это было неприятное открытие.

Потому что она была слишком красива! Одета не так, как
принято было при его дворе. И тем не менее в своем золотом
платье она была просто ослепительна. А эти синие сапфиры
глаз?!

И вела себя эта Изабелла из Савостии слишком уверенно
для маленькой провинциалки. Ни тени смущения или стра-
ха. Как будто не робкая девственница, каковой и должна
быть его супруга, а… Не удивительно, что развратная сво-



 
 
 

лочь Карл мгновенно сделал на нее стойку!
Глядя на засуетившегося герцога Линдосского, Норберт

испытал нечто похожее на черную ярость. Однако ярость не
помешала ему игнорировать старину Карла и снова сосредо-
точиться на девице.

Где вообще ее свита?
Двое мужчин, в одном он по описанию узнал управляю-

щего, а второй, очевидно, маг? Норберт невольно отметил,
что внешне маг чем-то напоминает того мальчишку секре-
таря, и в первый момент смутился. Однако в следующий же
миг злость взвилась еще сильнее.

Где этот чертов секретарь? Почему его не видно?
И какого черта свита его невесты состоит из одних муж-

чин?!
Это вообще прилично?!
Он сменил позу, облокотившись на левый подлокотник,

и оперся носом о кулак. Карл, сидевший рядом, воспринял
это как приглашение к разговору и восхищенно зашептал на
весь зал:

– Поздравляю, Норберт, твоя будущая жена просто кра-
савица! Мммм, теперь я часто буду наезжать сюда! Надеюсь,
ты не станешь запирать это сокровище, как дракон, в высо-
кой башне?

Глухое рычание вырвалось у короля, но старина Карл так
радовался своей шутке, что даже не заметил. А король сей-
час был слишком зол и явно не способен четко формулиро-



 
 
 

вать суть своей претензии, но этой девице из Савостии сле-
довало бы выглядеть скромнее!

Мажордом объявил:
– Княжна Изабелла Савостийская.
Она остановилась ровно в десяти шагах.
– Рада приветствовать ваше величество.
Приятный голос. Реверанс. Взгляд ярких сапфировых

глаз был направлен куда-то мимо него.
– Рад видеть вас, Изабелла, – заставил себя выдавить Нор-

берт.
Она едва заметно кивнула. Кончики губ приподнялись в

улыбке, и она проговорила:
– Позвольте преподнести вам в дар от Савостии…
Какой к черту дар?! Что она несет? Норберт резко дернул-

ся в кресле, глядя, как два ее гвардейца, на которых он рань-
ше не обращал внимания, разом выдвинулись вперед, поста-
вили перед ним на пол какие-то ларцы и откинули крышки.

– Оооо, – протянул Карл, издали увидев содержимое.
В тот момент Норбет готов был придушить эту улыбаю-

щуюся красавицу. Она только что уела его публично.



 
 
 

 
Глава 11

 

Норберт Аргантарский так и сидел в кресле все в той же
позе. Прижав кулак ко рту и пытаясь подавить досаду и раз-
дражение. Дело было даже не в самих подарках, а в том, что
его поставили в неудобное положение. Да! Он должен был
сделать подарок невесте! Да. Он этого не сделал. Потому что
завтра и так все здесь будет принадлежать ей как его жене.

Все? Принадлежать ей?
Король обвел взглядом замерший в предвкушении зал.

Придворные. Все они сейчас вытягивали шеи и с жадным
любопытством ждали, что он ответит. А Линдосский уже
успел подскочить со своего места. Помчался смотреть.

Не мог он сейчас спасовать перед этой девицей и пото-
му со скучающим видом уставился на ларцы. В одном были
новенькие золотые монеты. Оценив размеры ларца, Норберт
прикинул, получалась кругленькая сумма. В другом на вы-
ложенном винно-красного цвета бархатом ложе покоились
шесть искусно вырезанных камей.

– Норберт, представь меня своей невесте! – выдал старина
Карл.

Пришлось представить. Линдосский получил от девицы
легкий кивок и улыбку и тут же принялся с интересом раз-
глядывать камеи.



 
 
 

– Оу… Какие прелестные камеи! Откуда они у вас? У ме-
ня самого таких всего две!

 
***

 
Совсем недавно, буквально пять лет назад, один заез-

жий ученый обнаружил на землях Савостии месторождение
очень красивого сардоникса. А Изабелла по рекомендации
Бланта пригласила к себе одного странствующего мастера,
среди занятий которого было в том числе и ювелирное дело.

Поделки оказались настолько хороши, что княжна соби-
ралась возвести производство камей в одну из статей дохо-
да Савостии. Но это в будущем, а пока лучшие работы были
привезены сюда, в Аргантар. В качестве подарка и как ком-
мерческий ход.

 
***

 
Герцог Линдосский растекался в комплиментах, а Нор-

берт откинулся в кресле, внимательно изучая девушку в зо-
лотом платье. На вопрос Карла не ответила, только уклончи-
во бровями шевельнула. Стоит твердо, спина прямая, кон-
чики губ чуть приподняты, даже глаз не опустила. Он сно-



 
 
 

ва ощутил, как его сущность ворочается где-то под кожей и
рвется к ней. Он ненавидел это чувство!

А старина Карл все не унимался, подкатил ближе к его
невесте и с фатовской улыбкой спросил:

– Где вы хранили такое сокровище, милая леди Изабелла?
Нехорошая усмешка обозначилась на лице у короля. На-

верное, надо было бы и дальше изображать снисходитель-
ное равнодушие, но когда эта девица переключила свое бла-
госклонное внимание на Линдосского, его просто прорвало
раздражением. И прежде чем она успела ответить Карлу, ко-
роль проговорил:

– Очень мило. Надеюсь, на это ушел не весь бюджет Са-
востии?

Взгляд, который ему достался, способен был уничтожить
на месте.

Норберт на мгновение потрясенно застыл, ему показа-
лось, что внутри ярких синих глаз бушует пламя. Его про-
клятая сущность рванулась к ней с новой силой. Однако де-
вушка неожиданно улыбнулась так самоуверенно и холодно,
что мгновенно обрубила его порыв. Она склонила голову и
присела в реверансе.

– Ваше величество, позвольте представить вам мою свиту.
Мессир Гриен, наместник и управляющий. А также мастер
Блант, наш придворный маг. И…

Мужчины поклонились. Норберт ответил небрежным
кивком на их поклон, а в мозгу сверлила досадливая мысль.



 
 
 

И все же, где ее секретарь? Он сам не мог бы сформулиро-
вать, но почему-то чувствовал себя обманутым. Неприятное
чувство.

А девица сложила руки перед собой и проговорила,
скользнув взглядом по залу:

– Я смиренно прошу у вас аудиенции для обсуждения до-
говоренностей по поводу статуса Савостии.

Короткий кивок, реверанс. Смирение? Чтоб он сдох!
– Могу ли я отказать? – дробно рассмеялся Норберт. – Ра-

зумеется, мы рассмотрим статус Савостии. Хоть я и не вижу
в этом никакого смысла.

– В таком случае, позвольте откланяться, – заявила эта
золотоволосая красавица из Савостии. – Я подожду аудиен-
ции в своих покоях.

Она снова присела в реверансе, развернулась и пошла к
выходу. Норберт почувствовал себя идиотом. По притихше-
му залу пробежал ропот, а чертов фат Линдосский, к вящей
его ярости, тут же пристроился следом.

И если бы она сейчас хотя бы посмотрела на Карла, хотя
бы одна улыбка… Кулаки непроизвольно сжались, давя чер-
ную ярость в зародыше.

Король снисходительно улыбнулся.
И тут ему пришла в голову дикая мысль.
Куда она так торопится?
К своему мальчишке-секретарю? Которого прячет в поко-

ях?! Он вчера имел возможность оценить. Мальчишка слиш-



 
 
 

ком дерзок и смазлив, наверняка обласкан госпожой! Что-
то душное вцепилось ему в горло. И Норберт сам не понял,
как это произошло, но в следующий момент он уже перего-
раживал ей дорогу.

Линдосского сдуло в сторону, его величество этого даже
не заметил.

– Я вас не отпускал, – проговорил он, подходя к девушке
вплотную. – Задержитесь, леди Изабелла.

– Зачем?
Сейчас она была так близко, и от ее присутствия рядом

он просто провалился в какой-то омут. Черт бы ее побрал!
Сейчас могло случиться то, чего он избегал титаническими
усилиями все эти годы. Но на него смотрел весь зал, и Нор-
берт поборол себя.

Вместо этого он подхватил девицу за руку.
– Подарите мне танец.
– Но я не слышу музыки, сир! – синие глаза возмущенно

сверкнули.
Злится? Хорошо! Мужчина чувствовал себя отмщенным.
– Какое это имеет значение? М? Леди Изабелла? – проры-

чал он ей на ухо и стремительно увлек за собой в центр зала.

 
***

 
Вот же вцепился!



 
 
 

Они так и начали исполнять фигуры танца в полной ти-
шине. Нелепо! Но он же король. Ему все можно!

Кажется, кто-то что-то говорил, кажется, мажордом сту-
чал в пол жезлом и что-то выкрикивал. Изабелла была на-
столько рассержена, что от нервности не могла сосредото-
читься ни на чем, кроме этого… агрессора рядом. Как будто
исчезли все в этом зале и они внезапно остались одни.

Долгие секунды замешательства, потом внезапно грянула
какая-то музыка. Но положение все равно оставалось иди-
отским. От мужчины рядом веяло раздражением, злостью,
властной мужской силой. Не зря у него на гербе дракон, по-
думалось вдруг ей. Он сам как дракон! Такой же невыноси-
мый!

– Почему в вашей свите одни мужчины, леди Изабелла? –
спросил он вдруг, исполняя фигуру танца.

Что? У нее чуть челюсть не отвисла.
– Где ваша камеристка?
– Что-то я не вижу тут вашего камердинера, – проговори-

ла Изабелла, когда вернулась способность говорить.
Король презрительно хмыкнул. И в следующий же миг

внезапно закружил ее. Она бы оступилась, однако он успел
ловко и неожиданно бережно подхватить ее. Почти как то-
гда. Неприятно было осознавать, но танцевал его величество
изумительно. Это… странно действовало. Она немного по-
терялась в ощущениях.

Чтобы услышать:



 
 
 

– А я не вижу вашего секретаря. Где он?
Нет! Расслабляться рядом с ним нельзя ни на секунду!
– А вы хотите видеть моего секретаря, ваше величество? –

не без ехидства спросила Изабелла.
Странный взгляд проскочил у короля, какой-то насторо-

женный и недоверчивый.
–  Да! Я хотел бы увидеть вашего секретаря на аудиен-

ции, – проговорил он.
И вдруг остановился и отмахнул ей рукой в подобии по-

клона.
– Я вас больше не задерживаю, леди Изабелла. Можете

идти.
Отвернулся от нее и не спеша направился к своему крес-

лу-трону. Ну да, конечно. Он король, последнее слово за
ним.

Секунду Изабелла, застыв, смотрела ему вслед, а после
развернулась и пошла к выходу.



 
 
 

 
Глава 12

 

Он шел по залу, а чертов туман в голове и не думал раз-
веиваться. Его величество сам от себя не ожидал, что будет
ТАК реагировать на эту дерзкую самонадеянную девицу. Од-
нако он помнил, что он на виду сейчас. Что на него смотрят.

Плевать! Двор давно уже должен был привыкнуть к тому,
что короля мало волнует чье-либо мнение.

– О, а ты у нас большой оригинал! – воскликнул Линдос-
ский, нагоняя его.

Все это время старина Карл плелся рядом? Норберт не за-
метил.

Его до сих пор потряхивало от ощущения ее тела в его
руках. Обжигающе опасное. Он мог сорваться. Пора закан-
чивать все это к чертям.

Король смотрел прямо перед собой и двигался туда, где
стояло его личное кресло. Идиотское чувство, что продира-
ется сквозь частокол взглядов.

«Плевать!»  – хотелось рявкнуть ему.  – «Чего устави-
лись?»

И одним махом спровадить отсюда всех этих блистатель-
ных дам во главе с леди Амелиндой, которая смела смотреть
на него так, будто он ей что-то должен. И старую сплетницу
леди Близарду Фуко, которая сейчас семенила, заглядывая



 
 
 

ему в рот, и чуть не лезла под ноги, – в первую очередь!
Однако на лице короля застыла кривая усмешка, он

сохранял презрительное спокойствие. А состояние было
непривычным, выбивало из колеи. Внутри кипело раздраже-
ние, потому что он не справлялся с собой, с потоком проти-
воречивых мыслей и эмоций.

Раздражению нужен был какой-то выход. Карл Линдос-
ский как раз плелся рядом и нес какую-то чушь. Безумно хо-
телось послать его к черту.

–  Пойдем выпьем чего-нибудь,  – проговорил Норберт,
хмуро оглядываясь по сторонам.

Развернулся и направился к выходу.

 
***

 
Двор провожал взглядом его величество и терялся в до-

гадках.
Что явилось причиной перемены королевских вкусов? За-

гадка.
Княжна из Савостии тоже неожиданно оказалась далеко

не тихой и невзрачной мышью. Двор сделал свои выводы,
хотя, конечно, никто не собирался принимать эту выскочку
всерьез.

А вот последняя любовница Норберта Аргантарского ле-
ди Амелинда испытывала нешуточные сомнения – не срабо-



 
 
 

тало ли так странно то самое приворотное зелье, которым
она напоила вчера его величество? Ведь он сразу после это-
го ушел и… Дальше версий не было. В итоге она со своими
сомнениями гордо удалилась и заперлась в своих покоях. Но
это вовсе не означало, что леди намерена уступить место в
постели короля без боя.

И не одна она. Каждая из блистательных красавиц Ар-
гантарского двора считала, что место рядом с его величе-
ством должно принадлежать ей. За этого красивого, жестко-
го и неприступного мужчину они готовы были биться безжа-
лостно и изощренно.

Потому что жена не стена, а тем более невеста.

 
***

 
Предстоял напряженный день, и он не заладился с утра.

Еще встречать венценосных соседей, с каждым изображать
радушие. Вечером большой званый ужин с танцами и закус-
ками. Ему бы сосредоточиться.

А у него мозги набекрень, все не идет из головы эта чер-
това девчонка из Савостии. И внутри словно что-то вороча-
ется, рвется на волю проклятое наследие предков.

Надо было как-то отвлечься.
Они с герцогом Линдосским по-холостяцки заперлись в

малой столовой. Пропустили с ходу по бокальчику под хо-



 
 
 

лодную оленину и паштет. Норберт даже немного расслабил-
ся, когда Карл вдруг полюбопытствовал:

– А как же аудиенция, которую ты обещал своей невесте?
Отпил солидный глоток и тут же мечтательно закатил гла-

за:
– Мммм, повезло тебе, такая красавица. Просто огонь! И

так умна… Отличный ром.
Адским факелом взметнулась ревность, словно багром за-

цепило какие-то внутренние струны. Снова все завибриро-
вало напряжением. Король тихо рыкнул:

– Успею.
Высидел с ним на одном упрямстве еще несколько минут,

а потом вскочил и со словами: «Прости, кузен. Я ненадол-
го» – ушел в кабинет.

 
***

 
Изабелла ушла из зала сама не своя. Выходки… Одна

оскорбительнее другой. Это его:
…Надеюсь, на это ушел не весь бюджет Савостии?
В тот момент она его испепелить была готова! А потом?

Ее до сих пор пробирало нервной дрожью от возмущения.
…Я вас больше не задерживаю…
Ее царственно отпустили на все четыре стороны. Мол, по-

шла вон. Она что, просить чего-то сюда явилась? Он сам ее



 
 
 

вызвал. Сам посватался десять лет назад! Очень ей это было
нужно!

Однако пока она добралась до гостевых покоев, успела
успокоиться.

Потому что в спальне Изабеллы сразу же состоялся воен-
ный совет. К этой аудиенции готовились как к бою. Еще бы!
На повестке дня статус Савостии.

И потом еще ей пришлось выдержать допрос с пристра-
стием.

– Что это за секретарь, и почему я о нем ничего не знаю? –
напирал Гриен.

Мастер Блант скромно отошел к окну и помалкивал, как
будто его это нисколько не касалось. Мелисса тоже отводила
глаза. Объяснять все пришлось Изабелле.

В общем, когда Гриен, человек старой закалки, услышал
некие подробности вчерашнего происшествия, он сначала
остолбенел, а потом деликатно крякнул в кулак и сказал с
неожиданным воодушевлением:

– Так ему и надо. Очень хорошо.
Возможно, но проблема-то осталась. Кто возьмет на себя

роль секретаря?
– Теперь… – начала Изабелла.
И в этот момент раздался резкий стук в дверь.



 
 
 

 
Глава 13

 

Вздрогнули и мгновенно повернули головы к двери все.
Мастер Блант и вовсе позеленел от нервности и присел на
месте.

– Войдите, – чуть прокашлявшись, произнесла Изабелла.
На пороге ее спальни показался один из гвардейцев. При-

ятный молодой человек, серьезный и исполнительный. За-
мер, глядя на госпожу, и выдавил:

–  Там этот… Его величество Норберт Аргантарский.
Ожидают вас на аудиенцию.

Изабелла невольно напряглась.
– Где ожидают? Он прислал сопровождение? – спросила

она и быстро переглянулась с Гриеном, а тот развернулся
взять зачарованный магией кожаный кофр, в котором хра-
нились документы.

–  Нет, миледи,  – солдат покачал головой.  – Они лично
ожидают. И сказали, если через минуту вы не выйдете, они
сами войдут.

– Что ж ты молчал! – взвилась Изабелла.
Этого только не хватало! Войдет он… Самодур доморо-

щенный! Тиран!
Но тут она вспомнила про секретаря. Где его брать???
И как-то сами собой все взоры устремились на гвардейца.



 
 
 

 
***

 
Вообще изначально Норберт собирался вызвать девицу в

кабинет. И подержать ее в приемной. Заставить немного по-
томиться, чтобы имела представление о том, кто он и кто
она. Черт с ними, с гостями, могут и подождать.

Но куда к черту все это делось?!
Он сорвался раньше посланного, потому что нутром по-

чувствовал какой-то подвох. А теперь злой и раздраженный
торчал перед дверью гостевых покоев, испытывая сильное
желание войти и лично проверить, что с этой девицей не так.

Вышла, вся натянутая, холодный взгляд. Если бы она за-
держалась еще хоть на минуту, если бы она подала хоть ма-
лейший повод!

– Прошу следовать за мной, – проговорил он, окидывая
взглядом ее свиту. – Но предупреждаю, у меня мало време-
ни.

И пошел вперед, жестом приказав, чтобы двигались сле-
дом.



 
 
 

 
***

 
Уже в кабинете, молча сел в кресло, выдерживая паузу.

Обвел тяжелым взглядом всех. Ее принципиально игнори-
ровал.

Ну и свита! Трое мужчин. Управляющий, маг. И секре-
тарь. Неожиданно неприятно было его видеть, король за-
стыл, прислушиваясь к ощущениям. Ничего, кроме раздра-
жения от того, что тот стоит слишком близко к госпоже, ко-
роль не почувствовал. А секретарь как будто стал старше,
выше ростом и раздался в плечах. И выглядел… Как-то не
так этот юнец выглядел и ощущался. Впрочем, не до того
было сейчас.

Норберт успокоился относительно своей непонятной ре-
акции в прошлый раз, ясное дело, показалось. И мрачно
усмехнулся, решив про себя, что сразу же после церемо-
нии бракосочетания этот «герой» отправится куда-нибудь
подальше. В армию, например. Сам не знал, почему проско-
чила такая ассоциация, но ему вдруг это показалось един-
ственно логичным.

Кстати, он заметил, что мальчишка (или не мальчишка?)
ну очень похож на мага. Сын, брат? Надо будет присмотреть-
ся, а заодно выяснить, почему у мага был такой вид, как буд-
то ему на одно место наставили пиявок и забыли снять.

Зато старик управляющий, кажется, был полон боевого



 
 
 

духа под завязку. Что ж, он не собирался разочаровывать
старика.

Король подался вперед, сцепив руки перед собой, и начал:
– Я не располагаю временем, поэтому перейдем сразу к

делу. Разумеется, я оплачу долги княжества и приму на себя
управление и заботу о нем. Давайте сюда ваши бумаги, леди.
Подпишем предбрачный договор.

– Прошу прощения.
Он даже не увидел, почувствовал, как эта девица вздер-

нула подборок и от нее пришла яркая волна чувств, весьма
похожих на возмущение и ярость. Его потянуло к ней как на
аркане.

Норберт медленно выдохнул, загоняя все вглубь себя, и
перевел на девушку снисходительный взгляд.

– Что-то еще?
Зря он это сделал. Не надо было смотреть ей в глаза.
– Довожу до вашего сведения, сир, – отчеканила она, по-

казывая зубки, – что у Савостии нет внешних долгов. Кня-
жество прекрасно управляется, и вам нет нужды утруждать
себя лишней заботой.

Вот как?
– Вы сейчас серьезно, леди? – насмешливо протянул Нор-

берт, откидывая набок голову.
Он просто дал ей шанс одуматься, понять, что она несет.

Но эта дерзкая девица не прониклась нисколько. Наоборот,
вскинула голову и заносчиво произнесла:



 
 
 

– Вполне. Савостия сохраняет независимость и остается
под моим управлением. Таковы наши условия.

Условия?
Он на мгновение завис от непреодолимого желания пока-

зать ей прямо здесь и сейчас, где он видел ее независимость
и ее условия. Но проклятая внутренняя сущность снова раз-
дирала его на части.

Нет! Он подавил все.
Молча взял бумаги, внимательно перечитал и поставил

свою подпись.

 
***

 
Управились действительно быстро. Потом Гриен с осо-

бым тщанием упаковывал документы в свой кофр. А Иза-
белла думала.

Все, что ей довелось слышать о дурном характере Норбер-
та Аргантарского, истинная правда. Он груб, пренебрежите-
лен и бестактен. Однако же он подписал бумаги о статусе
независимости Савостии без единого возражения, хотя мог
бы затребовать права сюзерена. И он готов был выплатить ее
долги. Это что-то да значило.

Глупое ощущение, но она как будто с боем ломилась в от-
крытую дверь. Изабелла не любила чувствовать себя глупо.

Однако только собралась поблагодарить его величество,



 
 
 

как он очень нехорошо посмотрел на нее, на Бланта. И на то-
го бедного гвардейца, которого пришлось по-быстрому пре-
вратить в секретаря. Как-то сразу стало не по себе – вдруг
поймет?

Тем более что он впился в нее таким странным взглядом.
Изабелла прокашлялась.

И тут он выдал:
– До вечера, леди. А сейчас, прошу простить, у меня дела.
Она вспыхнула до корней волос.
– Благодарю, ваше величество.
Немедленно встала и направилась к выходу. Когда она

уже подошла к дверям, одна створка вдруг распахнулась и
в королевский кабинет впорхнула красавица в пышном де-
кольтированном платье. Кажется, леди Амелинда. Красави-
ца смерила Изабеллу цепким взглядом и тут же, словно за-
быв о ее существовании, переключилась на короля и томно
произнесла:

– Сир, вы позволите войти?
Что там происходило дальше, Изабелла не желала ни ви-

деть, ни слышать, ни знать.

 
***

 
Дела у его величества? Очень хорошо!
Блант с Гриеном и «секретарь» нагнали ее только за по-



 
 
 

воротом.



 
 
 

 
Глава 14

 

Все произошло слишком быстро и по-идиотски.
Норберт даже рта раскрыть не успел, как дверь закрылась,

а его строптивой невесты вместе с ее свитой след простыл.
Порыв пропал втуне. Он и так был раздосадован и держался
на грани, но это уже был предел, за которым начинался ко-
ролевский гнев.

Хотелось бы знать, кто надоумил Амелинду заявиться к
нему именно сейчас? Она ведь нарочно это сделала. Карау-
лила под дверью? Подслушивала? Вспомнились и леди Ко-
ризанда с Лилианой, подкарауливавшие его в коридоре, и
старая сплетница Фуко. Он слишком распустил свой двор,
пора кончать с этим.

Красавица строила глазки, жеманилась и улыбалась ему
томно и призывно, а король только о том и думал, что хочет
свернуть ее соблазнительную шейку. И оторрррвать к чертям
ее курью голову!

Очевидно, она по выражению его лица что-то все-таки по-
няла. В глазах мелькнул на миг испуг, но тут же исчез. Улыб-
ка стала еще более приторной, она сделала к нему пару стре-
мительных шагов, словно собиралась упасть к нему в объя-
тия, и замерла, эффектно демонстрируя выложенный в де-
кольте сочный бюст.



 
 
 

–  Леди Амелинда, я позволял являться ко мне в каби-
нет? – произнес он, медленно поднимаясь из-за стола.

– Но сир, мне было так одиноко без вас… – она красиво
надула губки и пожала полуобнаженным плечиком.

– Поэтому вы решили без приглашения явиться туда, где
вас не ждут? – обманчиво мягко произнес мужчина.

И вдруг рявкнул:
– И сорвать мне дипломатическое соглашение?!
Дама весьма неизящно отпрыгнула и вытаращила глаза:
– Сир?!
Смотрел на нее и не мог понять. Еще вчера казалась кра-

сивой игрушкой, милой, ее интриги забавляли. Сейчас Нор-
берт видел перед собой хитрую расчетливую стерву, она да-
же привлекательной не выглядела.

– Еще одна подобная выходка, и я найду для вас мужа в
самом дальнем гарнизоне Аргантара. Вы меня поняли, леди?

Та закивала, ошарашенно застыв в неуклюжей позе.
– А теперь вон, и чтобы я вас сегодня не видел!
Любовницу, теперь уже точно бывшую, ветром сдуло.

Только юбки взметнулись. Король остался один перевари-
вать ядовитую досаду. Взгляд упал на бутылку с янтарной
жидкостью. В другое время глоток наверняка помог бы снять
дурное настроение и отвратительное послевкусие, но не сей-
час. Мужчина зло выдохнул и отошел к окну. Постоял с ми-
нуту, глядя в никуда, потом стремительно вышел.

Он не собирался оправдываться перед невестой или дока-



 
 
 

зывать что-то. Вот еще! Должна понимать, что он король и у
него могут быть разнообразные посетители. В любое время
дня и ночи. И что он с ними будет делать, ее не касается.

Но его проклятая сущность! Она же просто выгрызала его
изнутри.

Ничего, до вечера все это как-то утрясется. В конце кон-
цов! Плевать ему, что она подумала.

Сама хороша. Видит Бог, он хотел проявить доброту, хо-
тел позаботиться о ней. Суверенитет и независимость? Нор-
берт мрачно расхохотался.

Пусть наслаждается своей независимостью до завтра.
А ему следует выбросить эту девицу из головы и встречать

гостей!
Однако спешить было особо некуда. До приезда Сарагот-

ских и Валензисских еще оставалось время, и он вернулся к
Линдосскому. Обещал ведь. Но пить уже не хотелось. Есть
тоже.

Сидел со стариной Карлом, травил байки. И черт бы его
побрал!

Канатом тянуло пойти в гостевое крыло, проверить, что
она там делает.

 
***

 
Леди Амелинда как вылетела из кабинета, так и неслась



 
 
 

по коридору, не разбирая дороги.
…вон, и чтобы я вас сегодня не видел!
А что ей оставалось?
Он же… Просто выгнал ее! И все из-за какой-то захолуст-

ной княжны, явившейся сюда, чтобы торговаться за свое за-
худалое княжество?! Она же слышала их разговор. Ведь эта
девица даже не привлекает его физически!

Не может привлекать!
По сравнению с ней Амелинда чувствовала себя богиней.

А эта? Тощая пигалица, только и есть хорошего, что желтые
волосы и длинный язык!

В конце концов она остановилась. Успокоиться и осмыс-
лить.

Он выгнал ее. Да, это было оскорбительно и унизительно
до крайности. Но, по счастью, никто этого не видел. Или ви-
дел? Она оглянулась по сторонам, припоминая, встречался
ли ей на пути кто-нибудь из замковых сплетниц. Не смогла
припомнить никого. Только прислуга. Прислуга не опасна.

Леди приосанилась и дальше поплыла, горделиво вски-
нув голову. Амелинда была из богатой и влиятельной семьи.
И пусть ее родовое имение Брио входило в состав королев-
ства Аргантар, их земли были больше какого-то захолустно-
го княжества Савостия и давали право на графский титул.
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